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I. Uvod 

 

Vzporedno s postopkom notifikacije iz Direktive 98/34/ES (postopek notifikacije 98/34) več 
zakonskih aktov EU zahteva notifikacijo tehničnih predpisov in pravil o storitvah v 
informacijski družbi. 

V soglasju s posvetovalnim odborom je bilo leta 1995 odločeno, da se z namenom olajšanja 
nalog držav članic in Komisije v določenih primerih in v izogib prekrivanju postopkov 
postopek notifikacije 98/34 lahko uporabi tudi kot sistem vse na enem mestu za notifikacijo 
osnutkov tehničnih predpisov držav članic, ki spadajo tudi v obseg posebnih postopkov iz 
določenih zakonskih aktov Unije. 

Smisel sistema vse na enem mestu je, da država članica opravi notifikacijo le enkrat; v praksi 
to državi članici omogoča notifikacijo osnutka tehničnega predpisa ali pravila o storitvah v 
informacijski družbi v okviru Direktive 98/34/ES, vendar mora v 7. točki notifikacijskega 
obvestila navesti, da je notifikacija veljavna tudi na podlagi drugih zakonskih aktov Unije. 
Prednost sistema vse na enem mestu je, da notificirani osnutek Komisija prevede v vse 
jezike Unije, podatkovna zbirka TRIS pa omogoča visoko raven preglednosti, na podlagi 
katere se Komisija in države članice lahko odzovejo nanj. 

Uvedba sistema vse na enem mestu je v zadnjih letih navkljub vsemu povzročila določene 
nesporazume, ki so povzročili nekaj težav pri vodenju več notificiranih osnutkov v okviru 
sistema vse na enem mestu. Navkljub uvedbi točke 7 v sporočilu 001, za odpravo 
prekrivanja postopkov še vedno obstajajo določene težave.  

V zadnjih nekaj letih je bilo izdanih več dokumentov in priročnikov za pojasnitev nekaterih 
vprašanj glede optimalne uporabe postopka 98/34 in postopkov iz določenih zakonskih aktov 
Unije. 

Sedanje smernice temeljijo na teh dokumentih in priročnikih, ki upoštevajo najnovejšo 
zakonodajo EU in rezultate tretje delovne skupine o prihodnosti postopka notifikacije 
98/34/ES, v katerih so države članice Komisiji predlagale pripravo jasnih in obsežnih 
smernic.    

Namen smernic je zagotoviti informacije o veljavnih pravilih v različnih primerih ter pojasniti, 
kako lahko Komisija in države članice sistem vse na enem mestu uporabijo kot operativno in 
praktično orodje. 

Smernice najprej navajajo različne zakonodaje EU, ki vsebujejo obveze za notifikacijo 
osnutkov tehničnih predpisov in pravil o storitvah v informacijski družbi.  

Smernice nato predstavijo odnos med postopki notifikacije iz te zakonodaje EU in iz Direktive 
98/34/ES. Razlikujejo med zakonskimi akti EU o določitvi posebnega postopka notifikacije 
brez sklica na Direktivo 98/34/ES in zakonskimi akti o določitvi posebnega postopka 
notifikacije s sklicem na postopek Direktive 98/34/ES, ki zajema zakonske akte, ki izrecno 
izključujejo uporabo Direktive 98/34/ES, zakonske akte o možnosti uporabe postopka 98/34 
in zakonske akte s posebnim postopkom, ki se uporabi skladno z Direktivo 98/34/ES.  

Smernice nadalje določajo, za katere notifikacije in pod kakšnimi pogoji se uporablja sistem 
vse na enem mestu iz Direktive 98/34/ES. Sistem vse na enem mestu zajema predvsem 
primere besedil osnutkov z elementi, ki spadajo v obseg zakonskih aktov EU, ki določajo 
poseben postopek notifikacije, in elementi, ki jih ta posebni postopek ne zajema. Poleg tega 
je treba zaradi jasnosti sistem vse na enem mestu uporabljati tudi za notifikacije, ki spadajo v 
okvir zakonskih aktov EU o možnosti uporabe postopka 98/34. 
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II.  Zakonodaja EU, ki vsebuje obveze glede notifikacije osnutkov tehničnih 
predpisov in pravil o storitvah v informacijski družbi 

To poglavje z namenom olajšanja identifikacije zakonodaje EU, ki vsebuje obveze glede 
notifikacije tehničnih predpisov za izdelke ter pravil o storitvah v informacijski družbi, navaja 
ustrezna pravila v naslednjih sektorjih: varnost izdelkov, zdravje, kmetijstvo, prehrana, okolje, 
promet, telekomunikacije, storitve v informacijski družbi ter atomska energija. Navaja 
ustrezne predpise o postopkih notifikacije. 

1. Zakonodaja EU v sektorjih varnosti izdelkov, zdravja, kmetijstva in prehrane 

1.1 Uredba (EGS) št. 315/93  z dne 8. februarja 1993 o določitvi postopkov Skupnosti za 
onesnaževala v živilih  
 
V skladu s členom 5(3) te uredbe, v primeru da država članica meni, da je treba sprejeti 
novo zakonodajo o onesnaževalih v živilih (na neusklajenem območju), mora Komisiji in 
drugim državam članicam sporočiti predvidene ukrepe.  Zadevne države članice lahko 
sprejmejo takšne predvidene ukrepe šele tri mesece po izdaji takšnega obvestila in pod 
pogojem, da mnenje Komisije ni negativno. 

 

1.2 Direktiva 2000/13/ES z dne 20. marca 2000 o približevanju zakonodaje držav članic o 

označevanju, predstavljanju in oglaševanju živil.  

Če predpisi Unije ne obstajajo, Direktiva 2000/13/ES določa, da lahko države članice 

uporabijo nacionalne predpise, skladno s postopkom iz člena 19:   

 dodatne obvezne navedbe, ki se uporabljajo za določena živila (člen 4(2)); 

 določbe o imenih, pod katerimi se določeno živilo prodaja, poleg katerih je treba navesti 

določeno sestavino ali sestavine (člen 6(7));  

 določbe, ki se uporabljajo za določena navedena živila, ki odstopajo od usklajenih določb 

o navedbi neto količine predpakiranih živil (člen 8(1)); 

 določbe, ki za določena navedena živila, ki so glede na količino razvrščena v kategorije, 

zahtevajo navedbo količine, razen tistih iz člena 8 (člen 8(2)(b)); 

 določbe, ki za določena živila navajajo način navedbe navodil za uporabo (člen 11(2)). 

 

Država članica mora Komisijo in druge države članice obvestiti o predvidenih ukrepih ter 

podati njihovo utemeljitev. Država članica lahko sprejme takšne predvidene ukrepe šele tri 

mesece po izdaji takšnega obvestila in pod pogojem, da mnenje Komisije ni negativno.  

Direktiva 2000/13/ES preneha veljati 13. decembra  2014 in se nadomesti z Uredbo (EU) 

št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotavljanju 

informacij o živilih potrošnikom. 

 
1.3 Direktiva 2001/95/ES z dne3. decembra 2001 o splošni varnosti proizvodov 
 
V skladu s členom 12(1) „Kadar država članica na svojem ozemlju sprejme ukrepe ali 
preventivne ukrepe za preprečitev, omejitev ali uveljavitev posebnih pogojev za morebitno 
trženje ali uporabo proizvodov zaradi resne nevarnosti ali se odloči take ukrepe sprejeti, jih 
priporočiti ali se s proizvajalci in distributerji o njih dogovoriti, bodisi obvezno ali prostovoljno, 
to nemudoma sporoči Komisiji prek RAPEX. Komisijo nemudoma obvesti tudi o spremembi 
ali umiku katerega koli ukrepa ali preventivnega ukrepa.“ 
 
1.4 Uredba (ES) št. 852/2004 z dne 29. aprila 2004 o higieni živil 
 
Člen 13(3) določa, da „Države članice lahko ... sprejmejo ... nacionalne ukrepe, s katerimi 
prilagodijo zahteve, določene v Prilogi II.“  
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Člen 13(5) določa, da država članica, ki želi sprejeti nacionalne ukrepe iz člena 13(3), o tem 
uradno obvesti Komisijo in druge države članice. Odstavki (4), (5), (6) in (7) člena 13 
vsebujejo podrobne zahteve tega postopka.   
 
1.5 Uredba (ES) št. 853/2004 z dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih pravilih za živila 
živalskega izvora 
 
V skladu s členom 10(3) lahko države članice ... sprejmejo ... nacionalne ukrepe, s katerimi 
prilagodijo zahteve, določene v Prilogi III. Člen 10(5) določa, da država članica, ki želi 
sprejeti nacionalne ukrepe iz odstavka 3, o tem uradno obvesti Komisijo in druge države 
članice. 
Odstavki (4), (5), (6) in (7) člena 10 vsebujejo podrobne zahteve tega postopka.    
 
 
1.6 Uredba (ES) št. 854/2004 z dne 29. aprila 2004 o določitvi posebnih predpisov za organizacijo 
uradnega nadzora proizvodov živalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi 
 
V skladu s členom 17(3) lahko države članice ... sprejmejo ... nacionalne ukrepe, s katerimi 
prilagodijo zahteve, določene v Prilogi I. 
Člen 17(5) določa, da država članica, ki želi sprejeti nacionalne ukrepe iz odstavka 3, o tem 
uradno obvesti Komisijo in druge države članice. 
Odstavki (4), (5), (6) in (7) člena 17 vsebujejo podrobne zahteve tega postopka. 
 
1.7 Uredba (ES) št. 509/2006 z dne 20. marca 2006 o zajamčenih tradicionalnih 
posebnostih kmetijskih proizvodov in živil 
 
Ta uredba v členu 1(3) navaja splošno izključitev uporabe Direktive 98/34/ES. V skladu s 
tem členom se Direktive 98/34/ES ne uporablja za zajamčene tradicionalne posebnosti, ki so 
predmet te uredbe.  
 
1.8 Uredba (ES) št. 510/2006 z dne 20. marca 2006 o zaščiti geografskih označb in označb 
porekla za kmetijske proizvode in živila 
 
Člen 1(3) te uredbe določa splošno izključitev uporabe Direktive 98/34/ES. Ne uporablja se 
za označbe porekla in geografske označbe, ki jih zajema ta uredba. 
 
1.9 Uredba (ES) št. 1924/2006 z dne 20. decembra 2006 o prehranskih in zdravstvenih trditvah 
na živilih 
 
V skladu s členom 23(1) uredbe država članica, če meni, da je nujno treba sprejeti novo 
zakonodajo, Komisijo in druge države članice obvesti o predvidenih ukrepih in poda razloge, 
ki jih opravičujejo. Člen 23(3) iste uredbe določa, da lahko zadevna država članica 
predvidene ukrepe sprejme šest mesecev po obvestilu, pod pogojem da mnenje Komisije ni 
negativno. 
 
1.10 Uredba (ES) št. 1925/2006 z dne 20. decembra 2006 o dodajanju vitaminov, mineralov 
in nekaterih drugih snovi živilom 
 
V skladu s členom 11(2) Uredbe (ES) št. 1925/2006, če država članica, kjer ni predpisov 
Unije, meni, da je treba sprejeti novo zakonodajo (a) o obveznem dodajanju vitaminov in 
mineralov določenim živilom ali kategorijam živil, ali (b) o prepovedi ali omejitvi uporabe 
določenih drugih snovi v proizvodnji določenih živil, o tem uradno obvesti Komisijo v skladu s 
postopkom, določenim v členu 12.  
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V skladu s členom 12(1) uredbe država članica, če meni, da je nujno sprejeti novo 
zakonodajo, Komisijo in druge države članice obvesti o predvidenih ukrepih in poda razloge, 
ki jih opravičujejo. V skladu s členom 12(3) „Zadevna država članica lahko predvidene 
ukrepe sprejme šest mesecev po obvestilu, pod pogojem, da mnenje Komisije ni negativno.  
 

1.11 Uredba (ES) št. 709/2008 z dne 24. julija 2008 o določitvi podrobnih pravil za 
izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 glede medpanožnih organizacij in sporazumov 
v sektorju tobaka 

Člen 8(4) te uredbe določa, če so pravila, za katera se zahteva razširitev, tehnična pravila 
v smislu Direktive 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta, se sporočijo Komisiji v 
skladu s členom 8 navedene direktive sočasno z obvestilom iz odstavka 2 tega člena. 

2. Zakonodaja EU v sektorjih okolja in kemikalij 

2.1 Direktiva 94/62/ES z dne 20. decembra 1994 o embalaži in odpadni embalaži 

Člen 16(1) te direktive določa, da „brez poseganja v Direktivo 83/189/EGS države članice 
pred sprejetjem tovrstnih ukrepov uradno obvestijo Komisijo o osnutkih ukrepov, ki jih 
nameravajo sprejeti v okviru te direktive, razen fiskalnih ukrepov, vendar vključno s 
tehničnimi zahtevami, povezanimi s fiskalnimi ukrepi, ki spodbujajo skladnost s takšnimi 
tehničnimi zahtevami, da jih Komisija lahko preuči z vidika obstoječih predpisov, pri čemer v 
vsakem primeru uporabi postopek iz navedene direktive.“   

2.2 Direktiva 98/70/ES z dne 13. oktobra 1998 o kakovosti motornega bencina in 
dizelskega goriva ter spremembi Direktive 93/12/EGS  

V skladu s členom 6 (2) „Država članica, ki želi uporabiti odstopanje, predvideno v 
odstavku 1, pri Komisiji vnaprej predloži zahtevo, vključno z utemeljitvijo. Utemeljitev 
vsebuje dokaze, da odstopanje spoštuje načelo sorazmernosti ter da ne bo oviralo prostega 
pretoka oseb in blaga.“ Uvodna izjava 20 te uredbe navaja „ker naj se državam članicam 
zaradi varovanja zdravja ljudi in/ali okolja v natančno določenih aglomeracijah ali na 
natančno določenih ekološko občutljivih območjih s posebnimi problemi glede kakovosti 
zraka, ob upoštevanju postopka, določenega v tej direktivi, dovoli predpisati, da se gorivo 
sme dajati na trg samo, če ustreza strožjim okoljskim specifikacijam, kakor jih določa ta 
direktiva; ker ta postopek pomeni odstopanje od informacijskega postopka, določenega v 
Direktivi 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 ...“  

2.3 Direktiva 1999/32/ES z dne 26. aprila 1999 o zmanjšanju deleža žvepla v nekaterih 
vrstah tekočega goriva, ki spreminja Direktivo 93/12/EGS 

V skladu z uvodno izjavo 14 „ker naj bi države članice pred uvedbo novih, strožjih 
varstvenih ukrepov uradno obvestile Komisijo o osnutkih teh ukrepov skladno z Direktivo 
Sveta 83/189/EGS z dne 28. marca 1983 o določitvi postopka zagotavljanja informacij na 
področju tehničnih standardov in predpisov.“  

2.4 Direktiva 2006/66/ES  z dne 6. septembra 2006 o baterijah in akumulatorjih ter odpadnih 
baterijah 

V skladu z zadnjim odstavkom člena 12(1), „Države članice to oceno objavijo in Komisijo 
uradno obvestijo o osnutkih ukrepov, v skladu z Direktivo 98/34/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 22. junija 1998 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju 
tehničnih standardov in predpisov ter pravil o storitvah v informacijski družbi.“  
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2.5 Direktiva 2008/98/ES z dne 19. novembra o odpadkih in razveljavitvi nekaterih direktiv 

Člen 6(4) navaja, če se merila na ravni Unije na podlagi postopka iz odstavkov 1 in 2 niso 
določila, lahko države članice glede na posamezen primer odločijo, ali so določeni odpadki 
prenehali biti odpadki, ob upoštevanju veljavne sodne prakse. O takšnih odločitvah uradno 
obvestijo Komisijo v skladu z Direktivo 98/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 
junija 1998 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in 
tehničnih predpisov o storitvah informacijske družbe, kadar ta direktiva to zahteva. 

2.6 Uredba (ES) št. 259/2012 z dne 14. marca 2012 o spremembah Uredbe (ES) št. 
648/2004 v zvezi z uporabo fosfatov in drugih fosforjevih spojin v gospodinjskih detergentih 
za pranje perila in detergentih za strojno pomivanje posode 

V skladu s členom 14(4) „Države članice lahko od 19. marca 2012 do 31. decembra 2016 
sprejmejo nacionalna pravila za uveljavitev omejitve vsebnosti fosfatov in drugih fosforjevih 
spojin ... V skladu z Direktivo 98/34/ES države članice Komisijo nemudoma uradno obvestijo 
o teh ukrepih.“ 

 
3. Zakonodaja EU v sektorju prometa 
 
3.1 Direktiva 2008/68/ES z dne 24. septembra 2008 o notranjem prevozu nevarnega blaga  
V členu 5(2) ta direktiva določa „Če ob nesreči ali nezgodi na njenem ozemlju, država 
članica meni, da veljavni varnostni predpisi ne zadoščajo za omejitev tveganja pri prevozu, in 
če obstaja nujna potreba po ukrepanju, ta država članica že v postopku priprave uradno 
obvesti Komisijo o ukrepih, ki jih namerava sprejeti“. 
 
3.2 Direktiva 2004/49/ES z dne 29. aprila 2004 o varnosti na železnicah Skupnosti ter o 
spremembi Direktive Sveta 95/18/ES o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu in 
Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi 
uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega spričevala 
(Direktiva o varnosti na železnici) 

V skladu s členom 8(7): „Država članica predloži Komisiji v pregled osnutek varnostnega 
predpisa skupaj z razlogi za njegovo izdajo.“  

3.3 Uredba (ES) št. 715/2007 z dne 20. junija 2007 o homologaciji motornih vozil glede na 
emisije iz lahkih potniških in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij 
o popravilu in vzdrževanju vozil 

Člen 12 določa, da države članice lahko predvidijo finančne spodbude, ki se uporabljajo za 
vozila iz serijske proizvodnje, ki so skladna s to uredbo in njenimi izvedbenimi ukrepi. 
Komisijo se v skladu s členom 12(4) dovolj zgodaj obvesti o načrtih za uvedbo ali 
spremembo finančnih spodbud. 

3.4 Direktiva 2009/45/ES z dne 6. maja 2009 o varnostnih predpisih in standardih za 
potniške ladje  

Člen 9(4) določa, da „Država članica obvesti Komisijo o ukrepih, ki jih namerava sprejeti, 
vključno s tistimi podrobnostmi, ki so potrebne za potrditev primernega vzdrževanja ravni 
varnosti.“ 

4. Zakonodaja EU v sektorjih telekomunikacij in energetike 

4.1 Direktiva 1999/5/ES z dne 9. marca 1999 o radijski opremi in telekomunikacijski 
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terminalski opremi ter medsebojnem priznavanju skladnosti te opreme 

V skladu s členom 4 „Države članice morajo vmesnike, ki so jih uredile s predpisi, notificirati 
Komisiji, če navedeni vmesniki niso bili notificirani po določbah Direktive 98/34/ES.“  
 
4.2 Direktiva 2004/108/ES z dne 15. decembra 2004 o približevanju zakonodaj držav članic 
v zvezi z elektromagnetno združljivostjo in razveljavitvi Direktive 89/336/EGS  
 
V skladu s členom 4(2) države članice brez poseganja v Direktivo 98/34/ES o teh posebnih 
ukrepih (ukrepi, navedeni v členu 4(2)(a) ali (b) te direktive, ki so tehnični predpisi) uradno 
obvestijo Komisijo in druge države članice. 
 
4.3 Direktiva 2009/72/ES z dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega trga z električno 
energijo in o razveljavitvi Direktive 2003/54/ES 

V skladu s členom 5 se tehnična pravila, ki določajo minimalne tehnične projektne in 
obratovalne zahteve za priključitev na sistem proizvodnih naprav, distribucijskih sistemov, 
neposredno priključenih naprav odjemalcev, povezovalnih daljnovodov in neposrednih 
daljnovodov, „sporočijo v skladu s členom 8 Direktive 98/34/ES ...“  

4.4 Direktiva 2009/73/ES z dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega trga 
z zemeljskim plinom in o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES 

V skladu s členom 8 se „... ta pravila“ (ki določajo minimalne tehnične projektne in 
obratovalne zahteve za priključitev na sistem za UZP, skladišč, drugih prenosnih in 
distribucijskih sistemov ter neposrednih plinovodov) „sporočijo Komisiji v skladu s členom 8 
Direktive 98/34/ES ...“  

5. Zakonodaja EU v sektorju storitev v informacijski družbi 

Direktiva 2006/123/ES z dne 12. decembra 2006 o storitvah na notranjem trgu 

V skladu s členom 15(7) „Države članice uradno obvestijo Komisijo o vseh novih zakonih ali 
drugih upravnih predpisih, ki uvajajo zahteve iz odstavka 6, in priložijo utemeljitve teh zahtev. 
Komisija te določbe sporoči drugim državam članicam. To uradno obvestilo državam 
članicam ne preprečuje, da sprejmejo zadevne določbe. Najpozneje v treh mesecih od 
datuma prejema uradnega obvestila Komisija preuči skladnost morebitnih novih zahtev s 
pravom Unije in, kjer je primerno, sprejme odločitev, s katero zahteva od zadevne države 
članice, da zahtev ne sprejme ali jih odpravi. Obveznost o obvestilu iz te direktive je 
izpolnjena tudi z uradnim obvestilom o osnutku nacionalnega zakona v skladu z Direktivo 
98/34/ES.“ 

6. Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo (EURATOM) 

V skladu s členom 33 Pogodbe EURATOM „države članice sporočijo Komisiji določbe, 
kakršne se uporabljajo na dan začetka veljavnosti te pogodbe, pa tudi vse poznejše osnutke 
istovrstnih določb.  

Vsa morebitna priporočila Komisije v zvezi z osnutki določb se pripravijo v treh mesecih od 
obvestila o teh osnutkih.“  

III. Odnos med različnimi posebnimi postopki notifikacije in postopkom notifikacije 
98/34 
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Direktiva 98/34/ES določa splošni postopek notifikacije na področju tehničnih predpisov in 
pravil o storitvah v informacijski družbi. Upoštevati je treba, da postopek 98/34, ki ga 
sprožijo države članice, avtomatsko uvede trimesečno obdobje mirovanja. Ni ga 
mogoče ustaviti in Komisija in/ali države članice si pridržujejo pravico, da izdajo podrobna 
mnenja in pripombe, ki jih mora upoštevati država, ki notificira osnutek. Slednja mora 
upoštevati tudi obdobje mirovanja pred sprejemom notificiranega besedila.  Če država 
članica tega ne stori, sprejem notificiranega besedila ni izvršljiv v odnosu do tretjih oseb (glej 
sodbo z dne 26. septembra 2000 – Unilever – primer C-443/98). 

1.  Zakonski akti EU o določitvi posebnega postopka notifikacije brez sklica na 
Direktivo 98/34/ES 

Več zakonskih aktov Unije vsebuje posebne postopke notifikacije brez sklica na Direktivo 
98/34/ES. V zvezi s temi posebnimi postopki notifikacije ima lex specialis prednost pred 
lex generalis.  

Zato osnutka ukrepa, ki v celoti spada v obseg tega posebnega postopka notifikacije, ni 
dovoljeno notificirati v skladu z Direktivo 98/34/ES, kakor tudi ni dovoljeno uporabiti sistema 
vse na enem mestu. 

Predpisi, ki predvidevajo poseben postopek notifikacije, so predvsem naslednji: 

 Člen 5 Uredbe (EGS) št. 315/93 o določitvi postopkov Skupnosti za kontaminate v 
hrani  

 Člen 5(2) Direktive 2008/68/ES o notranjem prevozu nevarnega blaga  

 Člen 19 Direktive 2000/13/ES o približevanju zakonodaje držav članic o označevanju, 
predstavljanju in oglaševanju živil 

 Člen 13(5) Uredbe (ES) št. 852/2004 o higieni živil 

 Člen 10(5) Uredbe (ES) št. 853/2004 o posebnih higienskih pravilih za živila 
živalskega izvora 

 Člen 17(5) Uredbe (ES) št. 854/2004 o določitvi posebnih predpisov za organizacijo 
uradnega nadzora proizvodov živalskega izvora, namenjenih za prehrano ljudi  

 Člen 23(1) Uredbe (ES) št. 1924/2006 o prehranskih in zdravstvenih trditvah na živilih  

 Člen 12 Uredbe (ES) št. 1925/2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih 
drugih snovi živilom  

 Člen 8 Direktive 2004/49/ES o varnosti na železnicah Skupnosti ter o spremembi 
Direktive Sveta 95/18/ES o izdaji licence prevoznikom v železniškem prometu in 
Direktive 2001/14/ES o dodeljevanju železniških infrastrukturnih zmogljivosti, naložitvi 
uporabnin za uporabo železniške infrastrukture in podeljevanju varnostnega 
spričevala (Direktiva o varnosti na železnici)  

 Člen 12(4) Uredbe (ES) št. 715/2007 o homologaciji motornih vozil glede na emisije iz 
lahkih potniških in gospodarskih vozil (Euro 5 in Euro 6) in o dostopu do informacij o 
popravilu in vzdrževanju vozil 

 Člen 9(4) Direktive 2009/45/ES o varnostnih predpisih in standardih za potniške ladje 

 Člen 33 Pogodbe EURATOM 

2. Zakonski akti EU o določitvi postopkov notifikacije s sklicem na Direktivo 
 98/34/ES 

2.1 Zakonski akti Unije, ki izrecno izključujejo uporabo Direktive 98/34/ES 
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Več zakonskih aktov Unije vsebuje pravila notifikacije, ki izključujejo uporabo postopka 
98/34. Vsak od teh zakonskih aktov Unije jasno in natančno določa zahtevane pogoje za 
uporabo posebnega postopka notifikacije. Osnutke držav članic, ki v celoti in izključno 
spadajo med izjeme, navedene v spodaj navedenih zakonskih aktih Unije, je treba zato 
notificirati v okviru teh posebnih postopkov.  

Države članice zato ne smejo uporabiti sistema vse na enem mestu ali postopka 98/34 
za posredovanje svojih osnutkov, če besedilo spada izključno pod zgoraj navedene 
posebne postopke.  

Predpisi, ki izključujejo uporabo postopka notifikacije 98/34, so predvsem: 

 Člen 12(1) Direktive 2001/95/ES o splošni varnosti proizvodov 

 V tem primeru izjema iz obveze za notifikacijo 98/34 upošteva 3. alinejo člena 10(1) 
Direktive 94/34/ES. 

 Člen 1(3) Uredbe Sveta (ES) št. 509/2006 o zajamčenih tradicionalnih posebnostih 
kmetijskih proizvodov in živil 

 Člen 1(3) Uredbe (ES) št. 510/2006 o zaščiti geografskih označb in označb porekla 
za kmetijske proizvode in živila 

 Uvodna navedba 20 Direktive 98/70/ES o kakovosti motornega bencina in dizelskega 
goriva ter spremembi Direktive 93/12/EGS 

2.2 Zakonski akti EU o možnosti uporabe postopka notifikacije 98/34  

Nekateri zakonski akti Unije dovoljujejo uporabo postopka notifikacije 98/34 za notifikacijo 
tehničnih predpisov ali pravil o storitvah v informacijski družbi. Ti so zlasti: 

 Člen 4 Direktive 1999/5/ES o radijski opremi in telekomunikacijski terminalski opremi 
ter medsebojnem priznavanju skladnosti te opreme  

 Člen 15(7) Direktive 2006/123/ES o storitvah na notranjem trgu  

2.3  Zakonski akti EU s sklicem na Direktivo 98/34/ES in zakonski akti EU o določitvi 
posebnega postopka notifikacije, ki se uporablja v skladu z Direktivo 98/34/ES  

Po eni strani nekateri zakonski akti EU vsebujejo obveze za notifikacijo, ki določajo, da 
morajo države članice notificirati ukrepe v fazi osnutka „v skladu z Direktivo 98/34/ES“ (npr. 
direktive 1999/32/EGS, 2008/98/ES, 2006/66/ES, 2009/72/ES, 2009/73/ES in Uredba (ES) 
709/2008). Po drugi strani Direktiva 94/62/ES npr. določa, da je treba notifikacijo opraviti ne 
glede na Direktivo 83/189/EGS (sedanja Direktiva 98/34/ES)  

Ti so zlasti:  

 Člen 16(1) Direktive 94/62/ES o embalaži in odpadni embalaži 

 Uvodna navedba 14 Direktive 1999/32/ES o zmanjšanju deleža žvepla v nekaterih 
vrstah tekočega goriva, ki spreminja Direktivo 93/12/EGS  

 Člen 4 Direktive 2004/108/ES v zvezi z elektromagnetno združljivostjo   

 Člen 12(1) Direktive 2006/66/ES o baterijah in akumulatorjih ter odpadnih baterijah in 



 

 

 

 - 12 - 

akumulatorjih in razveljavitvi Direktive 91/157/EGS 

 Člen 6(4) Direktive 2008/98/ES o odpadkih in razveljavitvi nekaterih direktiv 

 Člen 8(4) Uredbe (ES) št. 709/2008 z dne 24. julija 2008 o določitvi podrobnih pravil 
za izvajanje Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 glede medpanožnih organizacij in 
sporazumov v sektorju tobaka 

 Člen 5 Direktive 2009/72/ES o skupnih pravilih notranjega trga z električno energijo in 
o razveljavitvi Direktive 2003/54/ES 

 Člen 8 Direktive 2009/73/ES o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom in 
o razveljavitvi Direktive 2003/55/ES 

 Člen 14(4) Uredbe (EU) št. 259/2012 z dne 14. marca 2012 o spremembah Uredbe 
(ES) št. 648/2004, v zvezi z uporabo fosfatov in drugih fosforjevih spojin v 
gospodinjskih detergentih za pranje perila in detergentih za strojno pomivanje posode 

 

IV. Uporaba sistema vse na enem mestu 

 

1. Splošne opombe 

Sistem vse na enem mestu državam članicam omogoča notifikacijo osnutkov ukrepov v 
enem koraku, pri čemer ti ukrepi vsebujejo elemente, za katere se uporablja poseben 
postopek, in elemente, ki jih zajema Direktiva 98/34/ES (mešani osnutki ukrepov). V takšnih 
primerih morajo osnutke notificirati prek podatkovne zbirke TRIS in pod 7. točko 
notifikacijskega obvestila 98/34 navesti, da notifikacija poteka v skladu z obema postopkoma.  

V zvezi s tem mora država članica, ki namerava notificirati osnutek tehničnega predpisa ali 
pravila o storitvah v informacijski družbi v okviru postopka 98/34, vnaprej preveriti, ali 
obstajajo določbe osnutka, ki jih zajema poseben postopek notifikacije, predviden v drugem 
zakonskem aktu EU (lex specialis). Za izpolnitev posebnih notifikacijskih obvez in 
zagotovitev preglednosti in plodnega sodelovanja s Komisijo in drugimi državami članicami 
so odgovorni nacionalni organi oblasti. 

V primeru da država članica pod 7. točko notifikacijskega obvestila 001 navede lex specialis, 
je naprošena, da podrobno navede, katere določbe notificiranega osnutka (poglavje, člen, 
odstavek, točka) spadajo v obseg lex specialis. To omogoči analizo osnutka s strani drugih 
držav članic in služb Komisije.  

Poleg tega se državo, ki notificira prosi, da poda ustrezno utemeljitev, če tako zahteva 
ustrezni postopek notifikacije.  

Potem ko država članica sproži postopek 98/34, se avtomatsko prične obdobje 
mirovanja treh mesecev, ki ga Komisija ne sme prekiniti, tudi če je besedilo po notifikaciji v 
praksi pregledano izključno v okviru posebnega postopka notifikacije. 

Države članice in Komisija imajo pravico, da izdajo podrobna mnenja in/ali pripombe, ki jih 
mora upoštevati država članica, ki je ukrep notificirala.  

Upoštevati je treba, da nepravilna uporaba sistema vse na enem mestu v primerih, ko je 
osnutek ukrepa, ki izključno in v celoti spada pod posebni postopek, notificiran tudi v okviru 
postopka notifikacije 98/34, od države članice zahteva, da izpolnjuje oba postopka, ki 
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imata pogosto različni obdobji mirovanja. 

2. Notifikacija osnutkov brez uporabe sistema vse na enem mestu 

2.1  Osnutki, ki v celoti spadajo v obseg zakonskih aktov EU, ki izrecno izključujejo 
uporabo Direktive 98/34/ES 

Kot že navedeno v delu 2.1 poglavja III, če zakonski akt Unije vsebuje izključni postopek 
notifikacije, ki izključuje uporabo Direktive 98/34/ES, so države članice naprošene, da 
notificirajo te osnutke samo v okviru izključnega postopka notifikacije.  

2.2 Osnutki, ki v celoti spadajo v obseg zakonskih aktov EU o določitvi posebnega 
postopka notifikacije brez sklica na Direktivo 98/34/ES 

Če osnutek v celoti spada v obseg zakonskega akta Unije, ki vsebuje poseben postopek 
notifikacije, kot navedeno v poglavju III. 1., ga je treba notificirati le v okviru posebnih pravil 
notifikacije. V takšnih primerih notifikacija v okviru postopka 98/34 ni dovoljena, posledično 
pa ni mogoče uporabiti sistema vse na enem mestu. Vendar, če država članica izvede 
notifikacijo v okviru postopka 98/34, imajo druge države članice in Komisija pravico, da v 
obdobju mirovanja izdajo pripombe in/ali podrobna mnenja. 

3. Notifikacija osnutkov v okviru postopka Direktive 98/34/ES in uporaba sistema vse 
na enem mestu 

Sistem vse na enem mestu se uporablja zlasti v treh primerih: 

3.1  Osnutki, ki vsebujejo elemente, ki spadajo v obseg zakonskih aktov EU o 
določitvi posebnega postopka notifikacije, in elemente, ki spadajo v obseg 
postopka notifikacije iz Direktive 98/34/ES (mešani osnutki) 

Osnutke iz držav članic, ki vsebujejo ukrepe , ki po poglavju III.1 spadajo v posebni postopek 
notifikacije, in ukrepe, ki vsebujejo tehnične predpise in/ali pravila o storitvah v informacijski 
družbi, ki jih ne zajema slednji in zato spadajo pod Direktivo 98/34/ES, je treba notificirati 
izključno v okviru Direktive 98/34/ES, pri čemer je treba v 7. točki obvestila o notifikaciji 
navesti posebni postopek in zadevne določbe ter dele osnutka, katere zajema postopek.  

Navedeni mešani osnutki nakazujejo potrebo, da imajo države članice dostop do sistema vse 
na enem mestu, da bi se izognili več postopkom notifikacije.  

Navedeni mešani osnutki so dokaj pogosti, zlasti v zvezi z uredbami o „higieni živil“ (št. 
852/2004, 853/2004 in 854/2004), kakor tudi Uredbo (ES) št. 1925/2006 (o dodajanju 
vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom) in Direktivo 2000/13/ES (označevanje, 
predstavljanje in oglaševanje živil).  

 

3.2  Osnutki, ki spadajo v obseg zakonskih aktov EU s sklicem na Direktivo 98/34/ES 
in zakonskih aktov EU o določitvi posebnega postopka notifikacije, ki se 
uporablja v skladu z Direktivo 98/34 

Za besedila osnutkov, ki se nanašajo na zakonske akte Unije z izrecnim sklicem na Direktivo 
98/34/ES ali vključujejo poseben postopek notifikacije, ki se uporablja v skladu s postopkom 
98/34/ES iz poglavja III. 2.3, se uporabita postopek 98/34 in sistem vse na enem mestu. 

3.3 Osnutki, ki spadajo v obseg zakonskih aktov EU o možnosti uporabe postopka 
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notifikacije iz Direktive 98/34/ES 

V zvezi z osnutki, ki spadajo pod zakonske akte EU o možnosti uporabe postopka 98/34 
(poglavje III. 2.2), in v primeru, da se država članica odloči za uporabo slednjega, je mogoče 
osnutek notificirati v okviru Direktive 98/34/ES. Zaradi jasnosti mora država članica, ki 
notificira v tem primeru uporabiti sistem vse na enem mestu in pod 7. točko 7 notifikacijskega 
obvestila navesti zadevni posebni postopek. 

 

V. Povzetek 

 Neuporaba sistema vse na enem mestu 

 Postopek notifikacije iz Direktive 98/34/ES se ne uporablja za osnutke, ki v celoti 
spadajo v obseg zakonskih aktov Unije, ki izrecno izključujejo uporabo postopka 
notifikacije 98/34 (poglavje III. 2.1).  

 

 Osnutke ukrepov, ki v celoti spadajo v obseg posebnega postopka notifikacije 
brez sklica na postopek notifikacije 98/34, ni dovoljeno notificirati v okviru 
Direktive 98/34/ES in ni dovoljena uporaba sistema vse na enem mestu (poglavje 
III. 1). 

 
  

 
V teh primerih države članice pri notifikaciji besedil Komisiji in drugim 
državam članicam ne smejo uporabiti postopka 98/34 in sistema vse na 
enem mestu. Naprošene so, da notificirajo osnutke v okviru zakonskega 
akta Unije, ki določa poseben postopek notifikacije. 

 
Možna uporaba sistema vse na enem mestu 
 

 Države članice lahko uporabijo postopek 98/34 in sistem vse na enem mestu v 
primeru zakonskih aktov EU, ki omogočajo uporabo postopka notifikacije 
(poglavje III. 2.2). 

 
Uporaba sistema vse na enem mestu 
 

 Sistem vse na enem mestu se uporabi v primeru osnutkov, ki spadajo pod obseg 
zakonskih aktov EU, pri čemer je treba uporabiti poseben postopek v skladu s 
postopkom notifikacije 98/34 (Poglavje III. 2.3).  

 Sistem vse na enem mestu se uporabi v primeru mešanih osnutkov  
 
  

 
V primeru mešanih osnutkov, ki vsebujejo ukrepe, ki v skladu s poglavjem 
III.1 spadajo v poseben postopek notifikacije, in ukrepe, ki vsebujejo 
tehnične predpise, ki jih ne zajema ta postopek, so države članice 
naprošene, da uporabijo sistem vse na enem mestu, pri čemer je treba v 7. 
točki obvestila on notifikaciji po 98/34 navesti, v okviru katerega posebnega 
postopka je bil osnutek tudi notificiran. S tem se zagotovi, da istega osnutka 
ne bo treba notificirati dvakrat.  
 



 

 

 

 - 15 - 

 
 

VI. Priloga I 

I.  Zakonski akti EU, ki izključujejo uporabo Direktive 98/34/ES 

 

 Direktiva 2001/95/ES, člen 12(1) (GD za zdravje in potrošnike) 

 Uredba (ES) št. 509/2006, člen 1(3) (GD za kmetijstvo in razvoj podeželja) 

 Uredba (ES) št. 510/2006, člen 1(3) (GD za kmetijstvo in razvoj podeželja) 

 Direktiva 98/70/ES, uvodna izjava 20 (GD za podnebno politiko) 

 

II. Zakonski akti EU o določitvi posebnega postopka notifikacije brez sklica na 
Direktivo 98/34/ES 

 Uredba (ES) št. 315/93, člen 5 (GD za zdravje in potrošnike) 

 Direktiva 2000/13/ES, člen 19 (GD za zdravje in potrošnike) 

  

 Uredba (ES) št. 852/2004, člen 13(5) (GD za zdravje in potrošnike) 

 Uredba (ES) št. 853/2004, člen 10(5) (GD za zdravje in potrošnike) 

 Uredba (ES) št. 854/2004, člen 17(5) (GD za zdravje in potrošnike) 

Direktiva 2004/49/ES, člen 8(7) (GD za mobilnost in promet) 

 Uredba (ES) št. 1924/2006, člen 23(1) (GD za zdravje in potrošnike) 

 Uredba (ES) št. 1925/2006, člen 12 (GD za zdravje in potrošnike) 

 Uredba (ES) št. 715/2007, člen 12(4) (GD za podjetništvo in industrijo) 

Direktiva 2008/68/ES, člen 5(2) (GD za mobilnost in promet) 

 Direktiva 2009/45/ES, člen 9(4) (GD za mobilnost in promet) 

 Pogodba EURATOM, člen 33 (GD za energetiko) 

 

III.  Zakonski akti EU o možnosti uporabe postopka notifikacije 98/34 

  

 Direktiva 1999/5/ES, člen 4 (GD za podjetništvo in industrijo) 

 Direktiva 2006/123/ES, člen 15(7) (GD za notranji trg in storitve) 

IV.   Zakonski akti EU s sklicem na Direktivo 98/34/ES in zakonski akti EU o določitvi 
posebnega postopka notifikacije, ki se uporablja v skladu z Direktivo  98/34/ES 

  

 Direktiva 94/62/ES, člen 16(1) (GD za okolje) 

 Direktiva 1999/32/EGS, uvodna izjava 14 (GD za okolje) 

 Direktiva 2004/108/ES, člen 4(2) (GD za podjetništvo in industrijo) 

 Direktiva 2006/66/ES, člen 12(1) (GD za okolje)  

 Direktiva 2008/98/ES, člen 6(4) (GD za okolje)  
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 Direktiva 2009/72/ES, člen 5 (GD za energetiko) 

 Direktiva 2009/73/ES, člen 8 (GD za energetiko) 

 Uredba (EU) št. 259/2012, člen 14(4) (GD za podjetništvo in industrijo) 

 Uredba (ES) št. 709/2008, člen 8(4) (GD za kmetijstvo in razvoj podeželja) 

 

 
VII. Priloga II.  

A. Neuporaba sistema vse na enem mestu 

I.  Osnutki, ki v celoti spadajo v obseg zakonskih aktov EU, ki izrecno izključujejo 
uporabo Direktive 98/34/ES 

 

 Direktiva 2001/95/ES, člen 12(1) 

 Uredba (ES) št. 509/2006, člen 1(3) 

 Uredba (ES) št. 510/2006, člen 1(3) 

 Direktiva 98/70/ES, uvodna izjava 20  

 

II.  Osnutki, ki v celoti spadajo v obseg zakonskih aktov EU o določitvi posebnega 
postopka notifikacije brez sklica na Direktivo 98/34/ES 

 Uredba (ES) št. 315/93, člen 5  

 Direktiva 2000/13/ES, člen 19  

 Uredba (ES) št. 852/2004, člen 13(5); obdobje mirovanja 3 mesece, na zahtevo države 
članice podaljšanje za en mesec 

 Uredba (ES) št. 853/2004, člen 10(5); obdobje mirovanja 3 mesece, na zahtevo države 
članice podaljšanje za en mesec 

 Uredba (ES) št. 854/2004, člen 17(5)  

Direktiva 2004/49/ES, člen 8(7); obdobje mirovanja 6 mesecev 

 Uredba (ES) št. 1924/2006, člen 23(1); obdobje mirovanja 6 mesecev 

 Uredba (ES) št. 1925/2006, člen 12; obdobje mirovanja 6 mesecev  

 Uredba (ES) št. 715/2007, člen 12(4); zadostno časovno obdobje 

 Direktiva 2008/68/ES, člen 5(2)  

 Direktiva 2009/45/ES, člen 9(4); obdobje mirovanja 6 mesecev 

 Pogodba EURATOM, člen 33  

 

B.  Možna uporaba sistema vse na enem mestu 

      Osnutki, ki spadajo pod zakonske akte EU o možnosti uporabe postopka 
notifikacije 98/34  

  

 Direktiva 1999/5/ES, člen 4  
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 Direktiva 2006/123/ES, člen 15(7)  

 

C.  Uporaba sistema vse na enem mestu 

I. Osnutki, ki spadajo v obseg zakonskih aktov EU z izrecno navedbo Direktive 
98/34/ES in zakonskih aktov EU o določitvi posebnega postopka notifikacije, ki se 
uporabi v skladu z Direktivo 98/34/ES 

 

 Direktiva 94/62/ES, člen 16(1)  

 Direktiva 1999/32/EGS, uvodna izjava 14  

 Direktiva 2004/108/ES, člen 4(2) 

 Direktiva 2006/66/ES, člen 12(1)   

 Direktiva 2008/98/ES, člen 6(4)  

 Direktiva 2009/72/ES, člen 5  

 Direktiva 2009/73/ES, člen 8  

 Uredba (EU) št. 259/2012, člen 14(4)  

 Uredba (ES) št. 709/2008, člen 8(4) 

II.  Osnutki, ki vsebujejo elemente, ki spadajo v obseg zakonskih aktov EU o določitvi 
posebnega postopka notifikacije, in elemente, ki spadajo v obseg postopka 
notifikacije iz Direktive 98/34/ES (mešani osnutki) 

 

VIII. Priloga III 

Primeri pravilne uporabe sistema vse na enem mestu 

Mešani osnutki 

Analiza se izvede v okviru lex specialis in Direktive 98/34/ES; države članice se v točki 
7 obvestila o notifikaciji sklicujejo na uredbe (ES) št. 852, 853, 854/2004 in Direktivo 
2000/13/ES 

1. Uredbe (ES) št. 852/2004, 853/2004 in 854/2004 

Sporočilo služb Komisije 

Posebni postopki notifikacije iz člena 13 Uredbe (ES) št. 852/2004, člena 10 Uredbe (ES) št. 
853/2004 in člena 17 Uredbe (ES) št. 854/2004 se uporabljajo za nacionalne ukrepe, ki 
prilagajajo zahteve Priloge II, Priloge III in Priloge I v tem zaporedju. Kjer je ustrezno, 
predstavljajo lex specialis v odnosu do splošnega postopka notifikacije iz Direktive 98/34/ES.  

V tem primeru se bere samo oddelek 4 notificiranega osnutka v povezavi z oddelkom 2(2) in 
(3) tega osnutka ter prilagodi Prilogo III k Uredbi (ES) št. 853/2004, ker se uporablja le za 
gradnjo, ureditev in opremo ustanov (člen 10(3) se bere v povezavi s (4)(b) tega osnutka). 
Ker je treba oddelke 2(2)-(3) in 4 notificiranega osnutka oceniti v skladu s postopkom iz člena 
10 Uredbe (ES) št. 853/2004, se preostale določbe zato oceni v okviru splošnega postopka 
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notifikacije iz Direktive 98/34/ES.  

2. Direktiva 2000/13/ES 

Sporočilo služb Komisije 

Členi 4(1), 5(3) in 5(4) notificiranega osnutka določajo nekatere obvezne navedbe na 
oznakah nekaterih živil (npr. gomoljik, gliv vrste Tuber in živil, ki vsebujejo gomoljike). Te 
zahteve glede označevanja dopolnjujejo tiste, navedene v členu 3(1) Direktive 2000/13/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta o približevanju zakonodaje držav članic o označevanju, 
predstavljanju in oglaševanju živil. Člen 4(2) te Direktive državam članicam, kjer ni predpisov 
Unije glede označevanja določenih živil, omogoča, da predpišejo te zahteve, ki jih je treba 
notificirati po postopku notifikacije iz člena 19 te direktive.  

Člen 5(5) notificiranega osnutka zahteva tudi, da mora ime, pod katerim se določena živila 
(npr. gomoljike, glive vrste Tuber in živila, ki vsebujejo gomoljike) prodajajo, spremljati še 
navedba posebnih sestavin. V skladu s členom 6(7) Direktive 2000/13/ES je treba 
nacionalne predpise (kjer ni predpisov Unije), ki predvidijo, da mora ime, pod katerim se 
določeno živilo prodaja, spremljati navedba posebne sestavine ali sestavin, oceniti v skladu s 
postopkom notifikacije iz člena 19 te direktive. 

Službe Komisije zato obveščajo nacionalne organe oblasti, da je treba člene 4(1), 5(3), 5(4) 
in 5(5) notificiranega osnutka, oceniti v okviru posebnega postopka notifikacije iz člena 19 
Direktive 2000/13/ES. 

 

IX. Priloga IV 

Primeri nepravilne uporabe sistema vse na enem mestu 

Osnutek spada izključno pod lex specialis 

Notificirani osnutek spada izključno in v celoti pod lex specialis: sporočilo o tem, da 
se analiza notificiranega osnutka izvede izključno v skladu z lex specialis; država 
članica, navedena v točki 7 notifikacijskega obvestila o tem, da del osnutka spada pod 
Uredbo (ES) št. 1924/2006  

Uredba (ES) št. 1924/2006 

Sporočilo služb Komisije 

Namen notificiranega osnutka je povečati obseg logotipa „ključavnice“, ki se uporablja za 
označevanje živil v gostinskih obratih, ki niso predpakirana, kakor tudi za recepte.  

Uredba (ES) št. 1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o 
prehranskih in zdravstvenih trditvah na živilih usklajuje predpise glede prehranskih in 
zdravstvenih trditev v poslovnem komuniciranju, bodisi pri označevanju, predstavljanju ali 
oglaševanju živil, ki se kot takšna dostavijo potrošniku. Uporablja se tudi za blagovne 
znamke in druga tržna imena, ki jih je mogoče razlagati kot prehranske ali zdravstvene 
trditve. Vendar člen 23 Uredbe (ES) št. 1924/2006 državam članicam omogoča sprejem 
novih nacionalnih ukrepov v zvezi s prehranskimi in zdravstvenimi trditvami na živilih, če se 
jim to zdi potrebno.  

Takšne ukrepe je treba ovrednotiti v kontekstu posebnega postopka notifikacije, navedenega 
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v členu 23. Ko gre za vprašanja prehranskih in zdravstvenih trditev na živilih, posebni 
postopek notifikacije iz Uredbe (ES) št. 1924/2006 predstavlja lex specialis v odnosu do 
splošnega postopka notifikacije iz Direktive 98/34/ES.  

Ker se notificirana odredba nanaša izključno na vprašanja v zvezi z oblikovanjem takšnih 
trditev, tj. pravili glede uporabe oznake ključavnice kot zdravstvene trditve, želijo službe 
Komisije nacionalne organe oblasti obvestiti, da se besedilo te notifikacije oceni samo v 
kontekstu posebnega postopka notifikacije iz člena 23 Uredbe (ES) št. 1924/2006. Službe 
Komisije želijo nacionalne organe oblasti opozoriti na dejstvo, da ta postopek zahteva 
obdobje mirovanja 6 mesecev. 

Neuporaba sistema vse na enem mestu 

V točki 7 obvestila o notifikaciji ni bil naveden sklic na Direktivo 2000/13/ES, čeprav ta 
direktiva zajema dele notificiranega osnutka  

Direktiva 2000/13/ES 

Sporočilo služb Komisije 

Službe Komisije želijo opozoriti nacionalne organe oblasti na naslednje proceduralno 
vprašanje:  

Členi 19(j), 19(l) in 23(h) notificiranega osnutka navajajo določene obvezne zahteve glede 
označevanja določenih živil, ki so navedena v njih (tj. pakirani pekovski izdelki, ki so 
zamrznjeni v končnem stanju in potrošnikom ponujeni v odmrznjenem stanju, pakirani 
pekovski izdelki, sestavljeni iz zamrznjenih polizdelkov, in pakirani slaščičarski izdelki, ki so 
zamrznjeni v končnem stanju in ponujeni potrošnikom v odmrznjenem stanju). Te zahteve 
glede označevanja dopolnjujejo tiste, navedene v členu 3(1) Direktive 2000/13/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta o približevanju zakonodaje držav članic o označevanju, 
predstavljanju in oglaševanju živil. Člen 4(2) te direktive državam članicam, kjer ni predpisov 
Unije glede označevanja določenih živil, omogoča, da predpišejo te dodatne zahteve, ki jih je 
treba notificirati po postopku notifikacije iz člena 19 te direktive.  

Glede na to, da ne obstajajo predpisi Unije glede označevanja določenih živil, so organi 
oblasti naprošeni, da notificirajojo člene 19(j) 19(l) in 23(h) notificiranegaega osnutka v okviru 
posebnega postopka iz člena 19 Direktive 2000/13/ES. Službe Komisije pristojne organe 
oblasti opozarjajo na dejstvo, da mora notifikacijo spremljati navedba razlogov, ki 
utemeljujejo notificiranee ukrepe z ozirom na člen 6(6), ki se bere v povezavi s členom 5(3) 
Direktive 2000/13/ES, kakor to zahteva drugi odstavek člena 19. Končno, 3-mesečno 
obdobje mirovanja slednjega postopka se začne šele potem, ko je izvedena zgoraj 
navedena notifikacija. 

Nepravilna navedba v točki 7 notifikacijenega obvestila  

Notificirani osnutek spada pod Uredbo (ES) št. 1925/2006, vendar je v točki 7 naveden 
le sklic na Direktivo 2000/13/ES.  

Uredba (ES) št. 1925/2006 

Sporočilo služb Komisije 
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V kontekstu postopka notifikacije iz Direktive 98/34/ES so pristojni organi dne 2. februarja 
2011 notificiralili osnutek ministrskega odloka o uporabi zeliščnih snovi in pripravkov v 
prehranskih dopolnilih. 

Notificirani osnutek navaja zeliščne snovi in pripravke, katerih uporaba je dovoljena v 
prehranskih dopolnilih. Uredba (ES) št. 1925/2006 določa usklajena pravila o dodatku 
vitaminov in mineralov ter določenih drugih snovi živilom. „Določene druge snovi“ se 
razumejo kot „snovi, razen vitaminov in mineralov, s prehranskimi ali fiziološkimi učinki“. 
Zeliščne snovi in pripravki, ki jih ureja notificirani osnutek, spadajo pod definicijo „določenih 
drugih snovi“, kot določa Uredba (ES) št. 1925/2006. 

V skladu s členom 11(2)(b) Uredbe (ES) št. 1925/2006, če države članice, kjer ni predpisov 
Unije, menijo, da je treba sprejeti novo zakonodajo o omejitvi uporabe „določenih drugih 
snovi“ v proizvodnji določenih živil, morajo Komisijo obvestiti v skladu s postopkom 
notifikacije iz člena 12 te direktive (poseben postopek notifikacije).  

Službe Komisije opozarjajo nacionalne organe oblasti, da je treba osnutek besedila 
notificirati tudi v okviru člena 12 Uredbe (ES) št. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 
o dodajanju vitaminov in mineralov ter nekaterih drugih snovi živilom.  

Službe Komisije pristojne organe oblasti opozarjajo tudi na dejstvo, da se obdobje mirovanja 
šestih mesecev, kot navedeno v tretjem odstavku člena 12 Uredbe (ES) št. 1925/2006, 
začne šele po tem, ko je osnutek uradno notificiran v skladu s členom 12 te uredbe. Ta 
notifikacija je mogoča, če se v točki 7 postopka notifikacije iz Direktive 98/34 navede sklic na 
Uredbo (ES) št. 1925/2006. 

 

 


